
SEPTEMBER 08, 2024, 23RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

“Serve one another in humbly love” Galatians 5:13c 

WELCOME!            
BIENVENIDOS! 

Mass Times -Horario de Misas 
Tuesday-Friday………8:00 am 
Saturday Vigil………...5:00 pm 
Sunday Mass…………..8:00 am 
10:00 am, 12:30 pm-Spanish 
 

Reconciliation -Confesiones 
Saturday…………….3:00 pm 
 

Adoration -Adoración 
The adoration chapel,                 
attached to the parish                 
office, is open 24 hours,                 
7 days a week.  To sign-up to 
adopt an hour, please email                         
office@stpaulsilverton.com 

La capilla de adoración, 
anexa a la oficina  parroquial, 
está abierta 24 horas, 7 días a 
la semana. Para adoptar una 
hora, envíe un correo        
electrónico a la oficina.                    
 

Prayer Chain   
Cadena de Oración 
Email prayer requests at: 
Envie un correo al:                         
office@stpaulsilverton.com 
 

Stay Connected 
Do we have your email? 
Weekly messages are sent 
out by email.  
 

Office Hours  
Horario de Oficina 
Monday-Friday:                             
9:00 am-4:30 pm 
 

Contact Info 

Address: 

1410 Pine Street,                              
Silverton, OR 97381 

Phone: 

503.873.2044 

Website: 

www.stpaulsilverton.com 

WE’D LOVE TO HEAR FROM YOU! 

Call, visit or email the office. Or, register or update your information on our 
website: www.stpaulsilverton.com/register 

Llame, visite o envíe un correo electrónico a la oficina. Para registrarse o     
cambiar su información visite la pagina: www.stpaulsilverton.com/register 

CONTACT US  



MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS 

Mass Intention †  = Deceased 

PRAYERS / PETICIONES 

For those who have asked for 
our prayers in our community,                    
especially:  

Por los que necesitan nuestras    
oraciones en nuestra comunidad, 
especialmente: 

 
Angela Fleshman 

Mary Buhr 
Marilyn Hohn 

Gail Talbot 
David Talbot 
Roger Brown 

Brian Bay 
Judith Tedrow 

Don Wavra 
Elizabeth Hathaway 

Bill Cordill 
Hector Gutierrez 

Sunday/Domingo Is 35:4-7a/Ps 146 (Sal 145):7, 8-9, 9-10 (1B)/Jas (Sant) 2:1-5/
Mk (Mc) 7:31-37  

Monday/Lunes 1 Cor 5:1-8/Ps (Sal) 5 :5-6, 7, 12/Lk (Lc) 6:6-11  

Tuesday/Martes 1 Cor 6:1-11/Ps (Sal) 149 :1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/Lk (Lc) 6:12-19  

Wednesday/Miércoles 1 Cor 7:25-31/Ps 45 (Sal 44):11-12, 14-15, 16-17/Lk (Lc) 6:20-26  

Thursday/Jueves 1 Cor 8:1b-7, 11-13/Ps 139 (Sal 138) :1b-3, 13-14ab, 23-24/Lk (Lc) 
6:27-38  

Friday/Viernes 1 Cor 9:16-19, 22b-27/Ps 84 (Sal 83) :3, 4, 5-6, 12/Lk (Lc) 6:39-
42  

Saturday/Sábado Nm 21:4b-9/Ps 78 (Sal 77) :1bc-2, 34-35, 36-37, 38/Phil (Flp) 
2:6-11/Jn 3:13-17  

Sunday/Domingo 

 

Is 50:4c-9a/Ps 116 (Sal 114:1-2, 3-4, 5-6, 8-9 (9)/Jas (Sant) 2:14
-18/Mk (Mc) 8:27-35  

READINGS / LECTURAS 
SEPTEMBER 8~ SEPTEMBER 15 

LORD, HEAR OUR PRAYER 
Escúchanos, Señor, te rogamos 

PRAYER LIST ADDITIONS  

AÑADIR A ALGUIEN A LA LISTA DE 
ORACIÓN 

If you wish to add yourself or 
your loved one to the prayer list, 
please call the parish office at 
503.873.2044 or send an email to 
office@stpaulsilverton.com 
 

Si desea añadirse a sí mismo o 
a su ser querido a la lista de 
oración, llame a la oficina                     
parroquial al 503.873.2044 o                
envíe un correo electrónico a 
office@stpaulsilverton.com 

Tuesday/Martes 
8:00  AM 

9/10  
Carolyn Wendell  

Wednesday/Miércoles 
8:00 AM 

9/11  
† Frank Gubbels 

Thursday/Jueves 
8:00 AM 

9/12  
†  Maurie Watman 

Friday/Viernes 
8:00 AM 

9/13  
†  Sharon Buhr 

Saturday/Sábado 
5:00 PM 

9/14 
 

       
People of the Parish 

Sunday/Domingo 
8:00 AM 
10:00 AM 
12:30 PM 

9/15 
 
 
Spanish 

 
† Angel & Luz Ramos 
Lefevre Family Members 
† Carlos Fuentes Rivera 

BULLETIN ARTICLES / ARTICULOS PARA EL BOLETIN 
Articles for the bulletin, including flyers or inserts must be submitter by 10 am Tuesday. Submit by email at                
office@stpaulsilverton.com 
Articulos para el boletin, incluyendo volantes o insertos deben ser entregados antes de las 10 am del martes. Enviar por 
correo electrónico a office@stpaulsilverton.com 

PULPIT ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS PARA EL PÚLPITO  
Short, concise announcements are due no later than Wednesday. Email them to office@stpaulsilverton.com 
Los anuncios breves y concisos deben enviarse a más tardar el miércoles. Envíelos por correo electrónico a la oficina.      



“Reflecting Deeper on THE GOSPEL” 
“Reflexion sobre EL EVANGELIO.” 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
Today’s readings speak to us about God’s healing, 
hope and love. They remind us that God is near and 
He cares each of us. He calls us to live with compas-
sion and justice. 
1. God Brings Healing and Hope (Isaiah 35:4-7) 
Isaiah tells the people, ‘Be strong, do not fear!’ God 
promises to come and save. He will heal the blind, 
the deaf, the lame and the mute. 
Life Application: When we face fears, sickness or 
struggles, God is with us. He brings hope when we 
feel lost. Let us not be afraid to turn to Him in prayer, 
trusting that He hears us. 
2. Live Without Favoritism (James 2:1-5) 
James challenges us not to show favoritism. He 
warns us against treating the rich with more honor 
than the poor. God sees the heart, not the outward 
appearance. 
Life Application: In our daily lives, let us treat every-
one with kindness, whether they are rich or poor. We 
can make a difference by showing respect to all peo-
ple, just as Jesus does. 
3. Jesus Heals and Transforms (Mark 7:31-37) 
In the Gospel, Jesus heals a man who is deaf and 
mute. With a simple touch, Jesus opens his ears and 
loosens his tongue. This miracle shows Jesus’ power 
to heal and His deep compassion. 
Life Application: Jesus cares about each of us per-
sonally. He wants to heal our hearts and our lives. Let 
us be open to His presence and trust that He can 
bring change where we need it most. 
Practical Ways to Live Out the Message 
1. Be Present: Listen to those around us. Our pres-
ence matters. Be there for our family and friends, es-
pecially when they feel alone or unheard. 
2. Small Acts of Love: Show kindness in little ways - 
a smile, a gentle touch or a word of encouragement. 
Like St. Therese of Lisieux, we can do small things 
with great love. 
3. Trust in Jesus: Bring your struggles to Jesus in 
prayer. When life feels overwhelming, remember 
that He is with us and that His love never fails. 
4. Share His Love: Let us reflect Jesus’ love in our ac-
tions. Be generous, patient and compassionate. 
Share the hope and grace we receive with others. 
This Week’s Challenge: 
This week, let us focus on being present, trusting in 
Jesus and sharing His love with those around us. 
God’s healing touch is not just a story from the past - 
it is available to us today. Be open to His presence 
and let His love flow through us. 
 
 

With blessings and peace, 
Father Arulkumar 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
Las lecturas de hoy nos hablan de la sanación, la             
esperanza y el amor de Dios. Nos recuerdan que Dios está 
cerca y se preocupa por cada uno de  nosotros. Él nos   
llama a vivir con compasión y   justicia. 
1. Dios Trae Sanación y Esperanza (Isaías 35:4-7) 
Isaías dice al pueblo: ‘¡Sean fuertes, no teman!’ Dios 
promete venir y salvar. Sanará a los ciegos, a los sordos, a 
los cojos y a los mudos. 
Aplicación a la Vida: Cuando enfrentamos miedos,   
enfermedades o dificultades, Dios está con nosotros. Él 
nos trae esperanza cuando nos sentimos perdidos. No 
tengamos miedo de acudir a Él en oración, confiando en 
que nos escucha. 
2. Vivir Sin Favoritismos (Santiago 2:1-5) 
Santiago nos desafía a no mostrar favoritismo. Nos        
advierte que no debemos tratar a los ricos con más honor 
que a los pobres. Dios ve el corazón, no la apariencia     
exterior. 
Aplicación a la Vida: En nuestra vida diaria, tratemos a 
todos con amabilidad, sean ricos o pobres. Podemos   
marcar la diferencia mostrando respeto a todas las       
personas, tal como lo hace Jesús. 
3. Jesús Sana y Transforma (Marcos 7:31-37) 
En el Evangelio, Jesús sana a un hombre que era sordo y 
mudo. Con un simple toque, Jesús abre sus oídos y suelta 
su lengua. Este milagro muestra el poder de Jesús para 
sanar y su profunda compasión. 
Aplicación a la Vida: Jesús se preocupa por cada uno de 
nosotros de manera personal. Él quiere sanar nuestros 
corazones y nuestras vidas. Estemos abiertos a Su        
presencia y confiemos en que Él puede traer el cambio 
donde más lo necesitamos. 
Maneras Prácticas de Vivir el Mensaje 
1. Estar Presentes: Escuchemos a quienes nos rodean. 
Nuestra presencia importa. Estemos ahí para nuestra   
familia y amigos, especialmente cuando se sientan solos o 
no escuchados. 
2. Pequeños Actos de Amor: Mostremos bondad con 
pequeños gestos: una sonrisa, un toque suave o una   
palabra de aliento. Como Santa Teresa de Lisieux,           
podemos hacer cosas pequeñas con gran amor. 
3. Confiar en Jesús: Llevemos nuestras luchas a Jesús en 
oración. Cuando la vida se sienta abrumadora,             
recordemos que Él está con nosotros y que Su amor    
nunca falla. 
4. Compartir Su Amor: Reflejemos el amor de Jesús en 
nuestras acciones. Seamos generosos, pacientes y       
compasivos. Compartamos la esperanza y la gracia que 
recibimos con los demás. 
El Desafío de Esta Semana: 
Esta semana, enfoquémonos en estar presentes, confiar 
en Jesús y compartir Su amor con quienes nos rodean. El 
toque sanador de Dios no es solo una historia del pasado; 
está disponible para nosotros hoy. Estemos abiertos a Su 
presencia y dejemos que Su amor fluya a través de        
nosotros. 

Con bendiciones y paz, 
Padre Arulkumar 



PARISH NEWS • NOTICIAS EN LA PARROQUIA 

CATHOLIC SCHOOL K-12 SCHOLARSHIPS  
SEPTEMBER 16, 2024 
Scholarships are available using donations from the 2024 
Parish auction. If you are a member of St. Paul’s Parish or 
a current member of K of C Council 5416 you qualify for a 
scholarship if you meet the requirements in the             
application. To receive an application please contact Bill 
Seeber at gadgettrees@gmail.com or Calvin Buyserie at 
cbuyserie@yahoo.com. Scholarship applications will be 
emailed to you and are due before September 16, 2024. 
BECAS PARA ESCUELAS CATÓLICAS K -12 
16 DE SEPTIEMBRE DE 2024 
Las becas están disponibles usando las donaciones de la 
subasta de la Parroquia 2024. Si usted es un miembro de 
la Parroquia de San Pablo o un miembro actual de       
Caballeros de Colon del Consejo 5416 usted califica para 
una beca si cumple con los requisitos en la solicitud.  Para 
recibir una aplicación por favor contacte a Bill Seeber en 
gadgettrees@gmail.com o Calvin Buyserie en 
cbuyserie@yahoo.com. Las solicitudes de beca serán   
enviadas por correo electrónico y deben ser enviadas   
antes del 16 de septiembre de 2024. 

IT’S THAT TIME OF THE YEAR AGAIN! 
Please take a look at the Oktoberfest shift sheets on the 
table in the Narthex. If you are new to St. Paul parish or 
you’ve never worked in the booth…this is your year! Find 
a shift or two that works for you and write in your name 
and Email address. Phone number is acceptable, but 
email is preferred. This is a great community service    
opportunity! If you have any questions please call or text 
Chris Fleshman at 503-871-8855. 
¡ES ESA ÉPOCA DEL AÑO OTRA VEZ! 
Por favor, eche un vistazo a las hojas de turnos para el 
Oktoberfest en la mesa del Narthex. Si eres nuevo en la 
parroquia de San Pablo o nunca has trabajado en la 
puesto... ¡este es tu año! Encuentre un turno o dos que 
funcione para usted y escriba su nombre y dirección de 
correo electrónico. Número de teléfono es aceptable, 
pero el correo electrónico es preferible. ¡Esta es una gran 
oportunidad de servicio a la comunidad! Si usted tiene 
alguna pregunta por favor llame o texteé a Chris Flesh-
man al 503-871-8855. 

RESPECT LIFE MINISTRY 
SEPTEMBER 14 
The National Day of Remembrance for Aborted        
Children will be Saturday, Sept. 14, at St. Paul Cemetery. 
Time: TBD, before O-fest responsibilities. Call Cathy for 
more info at 503-602-1968 
El Día Nacional de Conmemoración de los Niños         
Abortados será el sábado, 14 de septiembre, en el           
Cementerio de San Pablo. Hora: TBD, antes de las          
responsabilidades O-fest. Llame a Cathy para más          
información al 503-602-1968 



WEEK AT A GLANCE  

TUESDAY, SEPTEMBER 10 |  MARTES, 10 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass 

7:00 PM Reunion de Alcohólicos Anónimos 

7:00 PM Grupo San Juan Diego (Men) 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 11 |  MIERCOLES, 11 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass 

SATURDAY, SEPTEMBER 14 |   SÁBADO,  14 DE SEPTIEMBRE 

3:00 PM Confessions - Confesiones 

5:00 PM  Holy Mass 

6:00 PM COR Men’s Group 

OUR SAINT of the WEEK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

St. Caterina Volpicelli (1839-1894) left a life of 
elegant Neapolitan society to serve the Lord. 
She adhered to the Apostleship of Prayer, 
dedicating each day to the Sacred Heart. Her 
order, the Servants of the Sacred Heart, 
opened an orphanage, a lending library, and 
nursed cholera victims.  
 

Santa Caterina Volpiceli (1839 -1894) dejó una 
vida de elegante sociedad napolitana para 
server al Señor. Ella se adhirió al Apostolado 
de la Oración, dedicando cada día al Sagrado 
Corazón. Su orden, los Siervos del Sagrado 
Corazón, abrió un orfanato, una biblioteca de 
préstamos, y cuidó a las víctimas del cólera.  SUNDAY, SEPTEMBER 15  |   DOMINGO,  15 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass 

12:30 PM     Santa Misa  

FRIDAY, SEPTEMBER 13 |   VIERNES,  13 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass 

8:45 AM  Search 

2:30 PM Adoration & Divine Mercy Chaplet- Bilingual 

SUNDAY, SEPTEMBER 8 |   DOMINGO, 8 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass  

10:00 AM Holy Mass 

12:30 PM     Santa Misa  

MONDAY, SEPTEMBER 9 |   LUNES,  9 DE SEPTIEMBRE 

7:00 PM Grupo Carismático 

THURSDAY, SEPTEMBER 12 |   JUEVES, 12 DE SEPTIEMBRE 

8:00 AM Holy Mass 

7:00 PM Grupo San Juan Diego (W) 

7:00 PM Reunion de Alcohólicos Anónimos 

SACRAMENTAL PLANNING  
Baptism: Call Celia in the office to register for the class. 
Faith Formation: Register in the office dead line 9/27/24 
OCIA: Want to become catholic call Celia at the office to 
get more info. 
Marriages: Contact Celia at the office for the initial           
appointment.  

PLANIFICACIÓN SACRAMENTAL 
Bautismo: Llame a Celia en la oficina para inscribirse en la 
clase. 
Formación de Fe: Regístrese en la oficina, ultimo día 
9/27/24. 
OCIA: Quiere hacerse católico llame a Celia en la oficina 
para más información. 
Matrimonios: Contacte a Celia en la oficina para la cita  
inicial. Un año por adelantado.  

JOB OPENING: MUSIC DIRECTOR  
ST. PATRICK’S CHURCH IN CANBY 
If you have a love for music and a desire to incorpo-
rate others into this ministry, we'd love to hear from 
you. Please send your resume and cover letter to the 
church office.  
St. Patrick Catholic Church 
PO Box 730 
Canby, OR 97013 
Or email us at stpatricks@canby.com 
We can't wait to welcome a new music director to 
our community!  



COME & EXPERIENCE ST. JUDES PRESENCE  
This is the first time the relic has left Italy, come and 
seek St. Judes intersection at: 
La reliquia de San Judas estará en Oregón.Es la     
primera vez que la reliquia sale de Italia, venga a    
buscar la intersección de San Judas: 
 

St. Edward, 5303 River Rd. Keizer— September 17  
St. Mary, 575 E College St. Mt. Angel—September 18 
 

Scan QR code for more info.  
Para información escanee el código QR  



OFFERTORY UPDATE 

 

 
 
OFFERTORY CONTRIBUTIONS:  
Make a one-time or reoccurring donation  on our secure 
website:  
www.stpaulsilverton.com/offertory-donations  
To start or edit offertory envelope via mail contact:  
office@stpaulsilverton.com or 503-873-2044 
_____________________________________________________ 
 

 

 ACTUAL BUDGET DIFFERENCE 

May $25,457.31 $25,524.90 $(67.59) 

June $31,647.45  $29,625.00 $2,022.45 

July $27,344.29 $28,500.00 $(1,155.71) 

 MINISTRIES   PARISH STAFF 
PRIEST ADMINISTRATOR  
FR. ARULKUMAR JAMES KANAGARAJ 
 ajames@archdpdx.org 

Information about St. Paul 

HOMEBOUND MINISTRY  
CARING FOR OTHERS 
Parishioners minister those needing home visits, by  
providing pastoral visits and the reception of Holy        
Communion.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
FOR THE MEN OF THE PARISH 
A Catholic men’s fraternal service group that serve families, 
the parish & community in Faith, Community, Family and 
Life.  

RESPECT LIFE MINISTRY  
HELP DEFEND LIFE 
This group prays for a deeper respect for human life, and 
the dignity God infused in us from the moment of concep-
tion. Contact Cathy 503-602-1968 for info. 

 
 

SECRETARY / ADMIN ASSISTANT 
MRS. CELIA MACIAS 
cmacias@stpaulsilverton.com 

DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY & FORMATION 

MRS. SARAH DOLL 
sdoll@stpaulsilverton.com  

MUSIC MINISTRY COORDINATOR  

MRS. ALISON SEEBER 
aseeber@stpaulsilverton.com 

EXTENDED HANDS MINISTRY 

DEDICATED TO HELPING PARISHIONERS IN NEED 
Contact Joe/Cheryl Sprauer for more information at      
cherylsprauer77@gmail.com. 

ST. PAUL ’S WOMEN ’S GROUP  

WOMEN GATHERING TOGETHER IN CHRIST 
Women working together to enrich our spiritual lives, 
strengthen community and provide loving service to our 
parish.  We meet on the 3rd Tuesday of  the month at 7pm 
in the parish. For info contact   Betty Jean at                       
cordills@frontier.com PASTORAL COUNCIL MEMBERS 

*AURELIO CASTILLO- Chairman  
*PETE CHILD          *EVELIN TREJO  
*MARGARET TINGWALL         *JUAN BOTELLO  

FINANANCE COUNCIL MEMBERS 

*JOANIE GILBERT- Chairman 
*JOSE GODINEZ          *DAN WAGNER 
*CHRIS FLESHMAN       *MARY ROSE BRANDT  

  

HISPANIC MINISTRY COORDINATOR  

MRS. EVELIN TREJO DE VAZQUEZ 
etrejo@stpaulsilverton.com 

ARCHBISHOP ’S CATHOLIC APPEAL  
2024 
Your Donation Makes a Direct Impact Funds raised from 
the Archbishop's Catholic Appeal go directly to support 
parishes, vocations to the priesthood, seminarians, Catholic 
education, retired priests, and other  
vital programs and ministries. Scan QR 
code to donate, please be sure to select 
St. Paul– Silverton as your parish. 
Su donación tiene un impacto     directo 
Los fondos recaudados de la Campaña 
Católica del Arzobispo van                    
directamente a apoyar a las parroquias, 
las vocaciones al sacerdocio, los          
seminaristas, la educación católica, los sacerdotes jubilados 
y otros programas y ministerios vitals de la arquidiócesis. 
Escanee el código QR para donar, por favor asegúrese de 
seleccionar a San Pablo /Silverton  como su parroquia. 

JAIL & PRISON MINISTRY 

ONE OF THE CORPORAL WORKS OF MERCY 
To visit the imprisoned. The mission of Prison Ministry is to 
share the transforming love and forgiveness of Jesus 
Christ to impact the hearts and lives of incarcerated men, 
women and youth. For more info contact Debbie Beahm 
at debbie.beahm@gmail.com 


